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Increase students' English/Chinese translation ability
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104/02/24~

loar030 | NO Class

104/03/02~

104/03/08 Introduction

104/03/09~
104/03/15

Translation Theory

104/03/16~

104/03/92 Literature

104/03/23~

104/03/29 News

104/03/30~

L04/04/05 Narratives

104/04/06~
104/04/12

Historical Accounts

104/04/13~
104/04/19

Business Documents

104/04/20~

104/04/26 Review

10

104/04/27~
104/05/03

A E A

11

104/05/04~
104/05/10

Argumentative Essays

12

104/05/11~
104/05/17

Governmental Reports




13

104/05/18~
104/05/24

Scientific Writings

14

104/05/25~
104/05/31

Review

15

104/06/01~
104/06/07

RELAA

16

104/06/08~
104/06/14

17

104/06/15~
104/06/21

18

104/06/22~
104/06/28

»
2

I
R

\

RS
E2)

1

l4

“tﬂ

R

*®

FRA

R, ®’PK

Fettig

\\\Xr
<l
Ty
Sher

2

LT ¥ PPN 1 o ! ot s o
*gg* B CR i  7 2 S e E L BT )
®LmE: 300 % @FERIFE: % @HFFE 200 %
ek -
ﬁ?jﬁ ®RFE 1300 %
T | et (hEARE) 1200 %
P& F 4§32 %%, $u ! http://info. ais. tku. edu. tw/csp & d Kt
Y B F (% http://www. acad. tku. edu. tw/CS/main. php) ¥ 7+ % " #fr 1§
h 3 PEAIBTR
XMARPErIRENFTL FRYIERPE > p A ERERAFE NALFE -
TFLXB4A0484 2C 4 F /x4 F 2015/1/18 1:13:36




